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EN.  
- Never open the device or take  
 it apwart.
- Never use the device is dusty or  
 dirty environments as this may  
 impact the sensor quality.
- Never stare directly into the light.
- Never use the cable if it is broken.
- Never subject the device or cable to  
 liquids or clean them with chemical  
 detergents.
- In case liquids are spilled on the  
 device, disconnect it from the  
 power and contact Safescan for  
 assistance.
- Unplug the device from its power  
 source and store it somewhere safe 
  if it will not be used for a longer  
 period, to avoid damaging it.

DE.  
- Öffnen Sie das Gerät niemals und  
 nehmen Sie es nicht auseinander.
- Verwenden Sie das Gerät nicht  
 in staubigen oder schmutzigen 
 Umgebungen, da dies diec Qualität   
 es Sensors beeinträchtigen kann.
- Blicken Sie niemals direkt in 
 das Licht.
- Verwenden Sie das Kabel niemals,  
 wenn es beschädigt ist.
- Setzen Sie das Gerät oder das 
  Kabel niemals Flüssigkeiten aus 
  und reinigen Sie es nicht mit  
 chemischen Reinigungsmitteln.
- Sollten Flüssigkeiten auf dem  
 Gerät verschüttet werden, trennen 
  Sie es von der Stromversorgung  
 und kontaktieren Sie Safescan zur  
 Unterstützung.
- Trennen Sie das Gerät von der  
 Stromquelle und bewahren Sie es  
 an einem sicheren Ort auf, wenn  
 Sie es längere Zeit nicht benutzen,  
 damit es nicht beschädigt wird.

ES.  
- No abra nunca el aparato ni lo  
 desmonte.
- No utilice el dispositivo en  
 ambientes polvorientos o sucios,  
 ya que podría afectar a la calidad  
 del sensor.
- Nunca mire directamente a la luz.
- No utilice nunca el cable si está roto.
- No someta nunca el aparato ni el 
  cable a líquidos ni los limpie con  
 detergentes químicos.
- En caso de que se derramen  
 líquidos sobre el dispositivo,  
 desconéctelo de la alimentación y  
 póngase en contacto con  
 Safescan para obtener asistencia.
- Desenchufe el dispositivo de la  
 fuente de alimentación y guárdelo  
 en un lugar seguro si no lo va a 
  utilizar durante un periodo  
 prolongado, para evitar dañarlo.

FR.  
- N’ouvrez jamais l’appareil et ne le  
 démontez pas.
- N’utilisez pas l’appareil dans des  
 environnements poussiéreux ou  
 sales, car cela pourrait nuire à la  
 qualité du détecteur.
-	Ne	fixez	jamais	directement	la		
 lumière.
- N’utilisez jamais le câble s’il est  
 cassé.
- N’exposez jamais l’appareil ou le 
  câble à des liquides ou ne les 
  nettoyez jamais avec des  
 détergents chimiques.
- Si des liquides sont renversés sur 
  l’appareil, débranchez-le et  
 contactez Safescan pour obtenir 
 de l’aide.
- Débranchez l’appareil de sa source  
 d’alimentation et rangez-le dans un 
 endroit sûr s’il n’est pas utilisé  
 pendant une période prolongée,  
	 afin	d’éviter	de	l’endommager.

IT.  
- Non aprire, ne smontare mai il  
 dispositivo.
- Non utilizzare il dispositivo in  
 ambienti polverosi o sporchi poiché  
 ciò potrebbe compromettere la  
 qualità del sensore.
- Non guardare mai direttamente 
 la luce.
- Non utilizzare mai il cavo se è rotto.
- Non esporre mai il dispositivo o il 
  cavo a liquidi né pulirlo con  
 detergenti chimici.
- Nel caso in cui vengano versati  
 liquidi sul dispositivo, scollegare  
 l’alimentazione e contattare  
 Safescan per ricevere assistenza.
- Per evitare di danneggiarlo, 
  scollegare il dispositivo dalla fonte  
 di alimentazione e, se necessario,  
 riporlo in un luogo sicuro se non 
  verrà utilizzato per un lungo periodo.

NL.  
- Open het apparaat niet en haal het  
 nooit uit elkaar.
-	Gebruik	het	apparaat	niet	in	stoffige		
 of  vuile omgevingen. Dit kan de 
  kwaliteit van de sensor beïnvloeden.
- Kijk nooit rechtstreeks in het licht.
- Gebruik de kabel nooit als deze  
 kapot is.
- Stel het apparaat of de kabel nooit  
 bloot aan vloeistoffen en reinig ze 
 nooit met chemische  
 schoonmaakmiddelen.
- Als er vloeistoffen op het apparaat  
 worden gemorst, haal dan de  
 kabel eruit en neem contact op met  
 Safescan voor assistentie.
- Koppel het apparaat los van de  
 voedingsbron en berg het ergens  
 veilig op wanneer u het een langere  
 periode niet gebruikt. Zo voorkomt  
 u het beschadigen ervan.

PL.  
- Nigdy	nie	otwierać	urządzenia	ani	nie  
	 rozbierać	go	na	części.
-	Nie	używać	urządzenia	w		
 zakurzonym lub brudnym otoczeniu,  
	 ponieważ	może	to	mieć	wpływ		
	 najakość	czujnika.
-	Nigdy	nie	patrzeć	bezpośrednio		
	 w	światło.
-	Nigdy	nie	używać	przewodu,	jeśli		
 jest uszkodzony.
-	Nigdy	nie	narażać	urządzenia	ani		
	 przewodu	na	działanie	płynów	ani 
		 nie	czyścić	ich	chemicznymi		
 detergentami.
-	W	przypadku	rozlania	płynu	na		
	 urządzenie	należy	odłączyć	je	od		
	 zasilania	i	skontaktować	się	z	firmą		
 Safescan w celu uzyskania pomocy.
-	Odłączyć	urządzenie	od	źródła		
	 zasilania	i,	jeśli	to	konieczne, 
		 przechowywać	je	w	bezpiecznym		
	 miejscu	w	razie	dłuższego		
	 nieużywania,	aby	uniknąć	jego		
 uszkodzenia.

CZ.  
-	Zařízení	nikdy	neotevírejte	ani		
 nerozebírejte.
-	Nepoužívejte	zařízení	v	prašném		
	 nebo	znečištěném	prostředí,		
	 protože	by	to	mohlo	ovlivnit	kvalitu		
	 snímače.
-	Nikdy	se	nedívejte	přímo	do		
	 světla.
-	Nikdy	nepoužívejte	kabel,	pokud	je		
	 poškozený.
-	Zařízení	ani	kabel	nikdy	nevystavujte		
	 působení	kapalin	ani	je	nečistěte		
	 chemickými	čisticími	prostředky.
-	V	případě,	že	dojde	k	rozlití	kapaliny		
	 na	zařízení,	odpojte	jej	od	napájení	a		
	 kontaktujte	společnost	Safescan.
-	Odpojte	zařízení	od	zdroje	napájení		
	 a	uložte	jej	na	bezpečné	místo,		
	 pokud	nebude	používáno	po	delší		
	 dobu,	aby	nedošlo	k	jeho	poškození.

PT.  
- Nunca abra ou desmonte o  
 aparelho.
- Não utilize o dispositivo em  
 ambientes poeirentos ou sujos,  
 uma vez que isso pode afetar a  
 qualidade do sensor.
- Nunca olhe diretamente para a luz.
- Nunca utilize o cabo, se este estiver  
 partido.
- Nunca submeta aparelho ou o cabo  
 a líquidos nem os limpe com  
 detergentes químicos.
- No caso de serem derramados  
 líquidos sobre o dispositivo,  
 desligue-o da corrente e contacte a  
 Safescan para obter assistência.
- Desligue o dispositivo da fonte de  
 alimentação e guarde-o num local  
 seguro, caso não o utilize durante  
 um longo período de tempo, para  
	 evitar	danificá-lo.

LV.  
-	Nekad	neveriet	ierīci	vaļā	vai		
 neizjauciet to.
-	Nelietojiet	ierīci	putekļainā	vai	netīrā		
	 vidē,	jo	tas	var	ietekmēt	sensora		
	 kvalitāti.
-	Nekad	neskatieties	tieši	gaismā.
- Nekad nelietojiet kabeli, ja tas ir 
		 bojāts.
-	Nekad	nepakļaujiet	ierīci	vai	kabeli		
	 šķidrumiem	vai	netīriet	tos	ar		
	 ķīmiskiem	mazgāšanas	līdzekļiem.
-	Ja	uz	ierīces	ir	izlijis	šķidrums,		
	 atvienojiet	to	no	strāvas	padeves	un		
	 sazinieties	ar	Safescan,	lai	saņemtu		
	 palīdzību.
-	Atvienojiet	ierīci	no	barošanas		
	 avota	un	glabājiet	to	drošā	vietā,		
	 ja	to	neizmantosiet	ilgāku	laiku,	lai		
	 izvairītos	no	tās	sabojāšanas.

EL.  
- Μην ανοίγετε ποτέ τη συσκευή και  
 μην την αποσυναρμολογείτε.
- Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή  
 σε χώρους με σκόνη ή ακαθαρσίες,  
 καθώς αυτό μπορεί να επηρεάσει  
 την ποιότητα του αισθητήρα.
- Ποτέ μην κοιτάτε απευθείας στο φως.
- Ποτέ μην χρησιμοποιείτε το καλώδιο  
 αν  είναι φθαρμένο.
- Ποτέ μην εκθέτετε τη συσκευή ή το 
  καλώδιο σε υγρά ή μην τα
  καθαρίζετε με χημικά απορρυπαντικά.
- Σε περίπτωση που χυθούν υγρά στη  
 συσκευή, αποσυνδέστε την από την  
 παροχή ρεύματος και επικοινωνήστε  
 με τη Safescan για βοήθεια.
- Αποσυνδέετε τη συσκευή από την 
  πηγή τροφοδοσίας της και 
  αποθηκεύετέ την σε ασφαλές μέρος, 
  εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί  
 για παρατεταμένο χρονικό διάστημα,  
 ούτως ώστε να μην υποστεί βλάβη.

Safety Precautions
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Safescan 310-W 
Barcode Scanner
Getting Started
Thank you for your purchase! Your Safescan 310-W has arrived and is 
ready to get to work. Simply turn the page and follow the instructions 
to get started. For more detailed information about the device and its 
features, please download and consult the full manual.

Share your opinion!

Scan code Scan code

Get the best service!
Get the most out of your 
Safescan 310-W and its three 
year warranty by registering your 
product and subscribing to our 
newsletter. You’ll even get an 
exclusive discount! Start now:
www.safescan.com/subscribe

Help us improve 
our products 
and services 
by leaving a 
review.

BG.  
- Не отваряйте и не разглобявайте  
 устройството.
- Не използвайте устройството в  
 прашна или мръсна среда. Това  
 може да повлияе на качеството  
 на сензора.
- Никога не гледайте директно в  
 светлината.
- Никога не използвайте кабела,  
 ако е счупен.
- Никога не излагайте устройст- 
 вото или кабела на течности и не 
  ги почиствайте схимически  
 почистващи препарати.
- Ако върху устройството се 
  разлеят течности, изключете  
 кабела и се свържете със  
 Safescan за съдействие.
- Когато не се използва за дълъг  
 период от време, изключете  
 устройството от захранването  
 и го съхранявайте на безопасно  
 място, за да предотвратите  
 повреда.
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RJ-45

USB-A

Kattintson ide a kézikönyv nyomtatható változatának meg-
nyitásához a kiválasztott nyelven.

Nyomtatható változat

https://safescandownload.safescan.com/Downloads/en/barcode-scanners/Safescan-310-W/Manual/Print/Safescan-310-W-Print-Manual-HU.pdf
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1.Állapotjelző fény
2. Aktiváló gomb
3. RJ-45 – USB-A kábel

2. Alkatrészek és vezérlők

1

2

3
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3. A Safescan 310-W csatlakoztatása

1. Dugja be az RJ-45 kábelt a vonalkódolvasó aljába.
2. Ezután csatlakoztassa a kábelt a kívánt (POS) rendszer USB-A 		
	 portjához.
3. Kész is van! Nincs szükség további szoftver vagy illesztőprogram 		
	 telepítésére.

Amikor a szkennert a számítógéphez vagy laptophoz csatlakoztatja, 
az billentyűzetként működik. A beolvasott érték megjelenik abban 
a szövegmezőben, amelyet a programban vagy alkalmazásban 
kiválasztott (például Excel).

Amikor a szkennert POS rendszerhez csatlakoztatja, a beolvasott 
kódok automatikusan a megfelelő mezőben jelennek meg. Ennek 
megjelenése a használt szoftvertől és beállításoktól függ.

A Safescan 310-W könnyedén csatlakoztatható a számítógépéhez, 
laptopjához vagy POS rendszeréhez az alábbi utasítások alapján:

1

2

3
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Be tudja állítani a kívánt szkennelési módot. Csak válassza ki a kívánt 
módot, és olvassa be a megfelelő vonalkódot.

4. A szkennelési mód kiválasztása

Ravasz mód
A szkennelés a ravasz 
meghúzásával történik.

Folyamatos szkennelési mód
A szkennelőfény folyamatosan 
világít.

Automatikus érzékelő mód
Úgy működik, mint egy 
mozgásérzékelő: a fény csak ak-
kor gyullad ki, ha tárgyat érzékel, 
így energiát takarít meg.
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Smart Switch mód (Alapértelmezett)
A szkenner automatikusan átvált ravasz módról automatikus 
érzékelő módra, ha az (külön megvásárolható) intelligens állványba 
helyezik (lásd A. melléklet).

Megjegyzés: ha a szkennert állványba helyezi, az mindig 
automatikus módra vált. Más módra való váltáshoz be kell olvasnia 
a kívánt mód vonalkódját, amíg a szkenner az állványban van.
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5. A billentyűzet régiójának kiválasztása

Annak érdekében, hogy a szkenner helyesen továbbítsa a közpon-
tozási jeleket és a formázást a rendszerébe, ki kell választani a meg-
felelő billentyűzet régiót. Ezt egyszerűen megteheti a kívánt régió 
melletti vonalkód beolvasásával.

Amerika (Alapértelmezett)

Franciaország

Németország

Egyesült Királyság
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Olaszország

Hollandia

Spanyolország

Portugália
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Svédország

Törökország (F)

Törökország (Q)

Belgium
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Brazília

Csehország
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6. A hangerő beállítása

A szkennelési hang hangerejét könnyedén módosíthatja az alábbi 
vonalkódok egyikének beolvasásával.

ON
Ezzel a kóddal a normál hangerőt 
aktiválja.

MAX
Ezzel a kóddal a szkenner hangereje 
a legmagasabb szintre áll.

OFF
Ez a mód minden szkennelési 
hangot elnémít. Megjegyzés: 
ha újra be szeretné kapcsolni a 
hangot, először az ON kódot kell 
beolvasnia, mielőtt a MAX vagy a 
LOW használható lenne.

LOW
Ez a mód bekapcsolva hagyja a 
hangot, de alacsonyabb szinten, 
mint az alapbeállítás.
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Type Explanation Example

CR: Kocsiv-
issza

Ezzel az opcióval a 
kurzor automatikusan 
a következő sor elejére 
ugrik. Ugyanaz, mint 
az Enter billentyű leny-
omása.

0123456789
0123456789
0123456789

CR & LF: 
Kocsivissza és 
soremelés

Ezzel az opcióval a 
szkenner automatik-
usan üres sort ad az 
eredmények alá, majd 
a kurzor a következő 
sor elejére ugrik. Ug-
yanaz, mint kétszer 
megnyomni az Enter 
billentyűt.

0123456789

0123456789

0123456789

TAB: Tabulátor Ezzel az opcióval a 
kurzor automatikusan 
a következő tabulátor-
helyre lép. Ugyanaz, 
mint a Tab billentyű 
lenyomása.

0123456789  0123456789

Letiltás: Nincs 
formázás

Ezzel az opcióval az 
adatok további billen-
tyűleütések (szóköz, 
enter, tab) nélkül kerül-
nek a rendszerbe.

01234567890123456789

Adatai formázási beállításait könnyedén módosíthatja igényei sze-
rint. Csak válassza ki az Önnek megfelelő opciót, és olvassa be a 
következő oldalon található vonalkódot.

7. A formázás beállítása
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CR

TAB

CR & LF

Disable
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8. Prefix / suffix hozzárendelése

Hozzáadhat szöveget vagy karaktereket a kódjához, ha szeretné. 
Ez segíthet bizonyos tételek azonosításában a készletében vagy az 
adminisztrációban.

1. Olvassa be az alábbi prefix vonalkódot, ha szeretne egy karaktert 		
	 a dátum elejére hozzáadni. Olvassa be az alábbi szuffix kódot, ha 		
	 szeretne egy karaktert az adatai végére hozzáadni.
2. Keresse meg a „9” jelű kódot a C mellékletben, és olvassa be 		
	 kétszer.
3. Keresse meg a megfelelő karaktereket és specifikációkat a B 		
	 mellékletben.
4. Keresse meg a megfelelő számokat a C mellékletben, és olvassa 		
	 be őket a helyes sorrendben.
5. Olvassa be a „save” jelzésű vonalkódot a C melléklet legvégén.

Íme egy példa:

Szeretné hozzáadni a „C_” előtagot.

Először olvassa be a 9-es kódot kétszer. Ezután olvassa be a 4-es és 
3-as kódot (43 = C), majd az 5-ös és F-es kódot (5F = aláhúzás), és 
végül a „save” jelzésű kódot.

Egy általános vonalkód a 123456789 számmal mostantól 
C_123456789 formában lesz feldolgozva.

Prefix Suffix
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9. Prefix/suffix beállítások kikapcsolása

Ha el szeretné távolítani a prefix- vagy suffix-beállításokat, ezt kön-
nyedén megteheti az alábbi kódok egyikének (vagy mindkettőnek) 
beolvasásával.

Prefix-beállítások visszaállítása
Ennek a kódnak a beolvasásával az összes kiválasztott pre-
fix-beállítás kikapcsolásra kerül.

Suffix-beállítások visszaállítása
Ennek a kódnak a beolvasásával a jelenlegi suffix-beállítások 
törlődnek.
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10. Fordított/invertált vonalkódok olvasása

Egyes vonalkódok fordítva jelenhetnek meg, mint az alábbi 
példában. A beállításokat módosítani kell, hogy az olvasó feldolgo-
zza őket.

Fordított olvasás bekapcsolása
Ennek a kódnak a beolvasásával engedélyezi az olvasónak a fordí-
tott kódok értelmezését. Fontos: normál kódok előtt kapcsolja ki 
ezt a funkciót.

Fordított olvasás kikapcsolása
Olvassa be ezt a kódot, ha ki akarja kapcsolni a fordított olvasást, 
és vissza akar térni az alapértelmezett normál üzemmódhoz.
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11. Vonalkódok átalakítása EAN-kódokká

EAN-konverzió bekapcsolása
A mód aktiválásával minden beolvasott vonalkód automatikusan 
EAN-kóddá alakul át a rendszerében.

EAN-konverzió kikapcsolása
Olvassa be ezt a kódot, ha ki akarja kapcsolni az EAN-konverziós 
módot. A kódjai mostantól normál módon lesznek feldolgozva.

Ha az UPC-A vonalkódjait EAN-13 kódokká szeretné alakítani, ezt 
megteheti az alábbi kód beolvasásával.
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12. Vonalkódtípusok engedélyezése / letiltása

Beállíthatja az olvasót úgy, hogy csak bizonyos típusú vonalkódokat 
olvasson be, másokat pedig figyelmen kívül hagyjon. Ez segíthet a 
nem kívánt kódok feldolgozásának elkerülésében.

Minden 1D vonalkód letiltása
E funkció kiválasztásakor az olvasó 
többé nem fog 1D vonalkódokat 
olvasni. Ugyanakkor továbbra is 
képes lesz beolvasni az alábbi 
„Minden 1D vonalkód engedély-
ezése” kódot a funkció újraak-
tiválásához.

Minden 2D vonalkód letiltása
Ez a funkció úgy állítja be az ol-
vasót, hogy többé ne olvasson 
be semmilyen 2D vonalkódot (pl. 
QR kódokat). A visszavonáshoz 
egyszerűen olvassa be az alábbi 
„Minden 2D vonalkód engedély-
ezése” kódot.

Minden 1D vonalkód engedély-
ezése
E kód beolvasásával lehetővé teszi 
az olvasónak, hogy minden típusú 
1D vonalkódot beolvasson és fel-
dolgozzon.

Minden 2D vonalkód engedély-
ezése
E funkció kiválasztásával lehetővé 
teszi az olvasónak, hogy minden 
típusú 2D vonalkódot beolvasson 
és feldolgozzon.
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13. Gyári beállítások visszaállítása

14. Firmware verzió

Az összes beállítást könnyedén visszaállíthatja az alábbi kód beol-
vasásával. A következő beállítások lesznek érvényben:

Olvasási mód: Smart Switch mód
Prefix / Suffix: Kikapcsolva
Formázás: CR (Carriage Return)
Régió: Egyesült Államok
Hang: BE

A készüléken jelenleg telepített firmware verzió megtekintéséhez 
egyszerűen olvassa be a megjelenített kódot.
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-	 Soha ne nyissa fel a készüléket, és ne szerelje szét.
-	 Soha ne használja a készüléket poros vagy szennyezett 	
	 környezetben, mert ez ronthatja az érzékelő minőségét.
-	 Soha ne nézzen közvetlenül a fénybe.
-	 Soha ne használja a kábelt, ha sérült.
-	 Soha ne tegye ki a készüléket vagy a kábelt folyadéknak, 	
	 és ne tisztítsa őket vegyi tisztítószerekkel.
-	 Ha folyadék kerül a készülékre, azonnal húzza ki a háló	
	 zatból, és forduljon a Safescan ügyfélszolgálatához.
-	 Ha a készüléket hosszabb ideig nem használja, húzza 	
	 ki a hálózatból, és tárolja biztonságos helyen a károsodás 	
	 elkerülése érdekében.

15. Biztonsági óvintézkedések
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Fényforrás 		  Zöld célzófény (LED) / Fehér szkennelő fény (LED)
			   Szkennelési elv Képalkotó CMOS
Felbontás 		  640x480
Szkennelési módok	 Ravasz mód / Folyamatos szkennelési mód / Automatikus 
 			   érzékelési mód
Szkennelési szög 	 Forgási szög 360° / Emelkedési szög ±65° / Kitérési szög 	
			   ±65°
Látómező 		  Vízszintes 44° / Függőleges 33°
Szkennelési tartomány 
(mélység)		  EAN 13: 55–300 mm (13mil) 
			   Code 39: 60–180 mm (5mil) 
			   QR-kód: 75–190 mm (15mil) 
			   Code 128: 50–160 mm (5mil)”
Bithibaarány 		  1/5 millió
Kontraszt 		  >20%
Kommunikációs 
interfész		  USB-HID, USB-COM, RS232
Dekódolási képesség	 1D: Codabar, Code 39, Code 32 Pharmaceutical (PARAF), 
 			   Interleaved 2 of 5, NEC 2 of 5, Code 93, Straight 2 of 
 			   5 Ipari, Straight 2 of 5 IATA, Matrix 2 of 5, Code 11,	
 			   Code 128, GS1-128, UPC-A, UPC-E, EAN/JAN-8, EAN/ 
			   JAN-13, MSI, GS1 DataBar Körkörös, GS1 DataBar  
			   Korlátozott, GS1 DataBar Bővített, China Post (Hong Kong 
	  		  2 of 5), Korea Post.2D: PDF417, Micro PDF417, QR-kód, 
 			   Data Matrix, MaxiCode, Aztec, HANXIN, Codeblock A, 
 			   Codeblock F, GS1 Összetett kódok”
Feszültség		  5V
Üzemi áramerősség 	 240mA
Üzemi hőmérsékle	 -20 °C – 50 °C
Tárolási hőmérséklet 	 -40 °C – 70 °C
Üzemi páratartalom 	 5% – 95% (kondenzáció nélkül)
Környezeti fény 		 0~100.000 LUX
Leejtési ellenállás 	 1,5 m
Kábelhossz 		  1,5 m
Méretek 		  17,3 x 6,7 x 7,9 cm
Tömeg 			  130 g
Anyag 			   ABS+PC

16. Műszaki adatok
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A melléklet - Az opcionális állvány használata

Szüksége van szabad kezekre? Használja a szkennert a külön 
megvásárolható Safescan 310-W állvánnyal.

A szkenner állványra helyezésével automatikusan aktiválódik az 
automatikus érzékelési mód. Ez azt jelenti, hogy nem kell gombokat 
nyomni vagy beállításokat módosítani. A szkenner egyszerűen 
elkezdi az olvasást, amint érzékel egy tárgyat.

Ha másik módot szeretne használni (állványban), be kell olvasnia an-
nak a módnak a kódját, miközben a szkenner még az állványon van.

Amikor eltávolítja a szkennert az állványról, az automatikusan vissza-
vált kézi (trigger) módba.



23További információk, cikkek, oktatóanyagok és videók support.safescan.com

Magyar

B melléklet - Prefix és suffix jelmagyarázat



24 További információk, cikkek, oktatóanyagok és videók support.safescan.com

Magyar



25További információk, cikkek, oktatóanyagok és videók support.safescan.com

Magyar

C melléklet - Prefix és suffix kódok

0
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3
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Garanciális eljárás: www.safescan.com

Ez a termék megfelel az alapvető követelményeknek és az alkalmazandó 
európai irányelvek egyéb vonatkozó rendelkezéseinek. A Megfelelőségi 
nyilatkozat (DoC) elérhető a www.safescan.com  oldalon.

Ha meg akar szabadulni a készüléktől, vigye újrahasznosító központba. 
Soha ne dobja az elektronikus készüléket a háztartási hulladék közé.

Ez a berendezés tesztelve lett, és megfelel a B osztályú digitális 
berendezések határértékeinek az FCC szabályok 15. része szerint.

3 év garancia
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